DIGITAL CHANT STAND

OF THE GREEK ORTHODOX ARCHDIOCESE OF AMERICA

The Service of Matins
for Sunday, August 13, 2023

Octoechos - Mode 1
on Sunday Morning
Eothinon 10

Menaion - August 13
Leave-taking of the Feast of the Transfiguration
Katavasias of the Cross

Texts in Greek and English

Links to Matins Ordinary

Bilingual
dcs.goarch.org/goa/dcs/p/b/matinsordinary/normal/gr-en/bk.matinsordinary.normal.pdf

English
dcs.goarch.org/goa/dcs/p/b/matinsordinary/normal/en/bk.matinsordinary.normal.pdf



Sources

[ GOASD | Greek Orthodox Archdiocese of America. Fr. Seraphim Dedes. [ AC | Anthony Cook. [ GKD | George K. Duvall. [ KW |
Kallistos Ware. [ RB | Richard Barrett. [ SD | Fr. Seraphim Dedes.

[ TC ] Thomas Carroll. [ VPA | Virgil Peter Andronache. [ GOA | Greek Orthodox Archdiocese of America. [ HC | Holy Cross
Orthodox Press. [ OCA | Orthodox Church in America.

NKJV Scripture taken from the New King James Version™. Copyright © 1982 by Thomas Nelson, Inc. Used by permission. All rights
reserved.

RSV Revised Standard Version of the Bible, copyright © 1946, 1952, and 1971 National Council of the Churches of Christ in the United
States of America. Used by permission. All rights reserved.

SAAS Scripture taken from the St. Athanasius Academy Septuagint™. Copyright © 2008 by St. Athanasius Academy of Orthodox
Theology. Used by permission. All rights reserved.

Disclaimer
The translation, rubrics, Greek and English texts are for the purposes of worship only and are subject to change without notice at the
discretion of the Greek Orthodox Archdiocese of America.

All rights reserved. The materials contained within this booklet remain the property of all contributing translators. It is published solely

for the purpose of providing a source of worship materials to the parishes of the Orthodox Church and may be copied and otherwise
reproduced as needed by the parish toward this end; however, it may not be reprinted, reproduced, transmitted, stored in a retrieval system,
or translated into any language in any form by any means—electronic, mechanical, recording, or otherwise—for the purpose of sale without
the express written permission of the Greek Orthodox Archdiocese of America.

GOA DCS Website
https://dcs.goarch.org

Email
dcsinfo@goarch.org

Fonts
Font copyright (c) 2010 Google Corporation with Reserved Font Arimo, Tinos and Cousine.

Copyright (c) 2012 Red Hat, Inc. with Reserved Font Name Liberation. This Font Software is licensed under the SIL Open Font License,
Version 1.1.

This document was produced using the AGES Liturgical Workbench.



Matins on Sunday, August 13

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog o',
T Kupokfi Ipwt

Mnvaiov - TH G AYTOYXTOY
Anddooig tg ‘Eoptic.

OPOPOX
XO0POX
"Hyog o’.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai

éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.
Ti¢ Oktwnyov - - -
AnoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.

"Hyog a’. Avtépelov.

Tod AiBov o@paylaBévtog LTO TGV
‘Tovdaiwv, Kol OTPATIOTAV PUARCTOVI®V
TO &YPAVTOV GOV GAOUA, AVEGTNG TPUHEPOC
2P, 60PoLKEVOS TG KOOU® TNV (onv. Alx
To0TO 0l AVVAHELG TAV 0VPAVAY €BOKV 0ot
Zwodota- Ao&a T avaoTtaoel cov XpLoTE,
80&a M) BfaotAeia oov, §0&a i oikovopia cov,

pove draavOpwre.

Books - Sources
Octoechos - Mode 1.
On Sunday Morning

Menaion - August 6
Leave-taking of the Feast.

MATINS

CHOIR
Mode 1.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 1. Automelon.

Tod Aifov appaytoévros.
The stone having been sealed by the
Pharisees and chief priests, * and Your all-
immaculate body being guarded by soldiers,
* You rose on the third day, O Lord and
Savior, granting life unto the world. * Then
the powers of the heavens cried out to You, O
Giver of Life, and shouted, * "Glory to Your
resurrection, O Christ! * Glory to Your eternal
rule! * Glory to Your plan for saving us, only

benevolent God!" coasos



"OpBpog - Kup, 13 Avy

Ao6&a.
' AmnoAvtixiov TijG ‘EopTtiic.
B "Hyog Bapv.

Metepopemdng év 1@ 6pel Xplote 6
Bedg, 6etéag Toig Mabntaig gov v §6&av
oov, KaBwg névvavto. Adppov Kai UiV Toig
AHAPTOAOTG, TO PGS Gov TO didlov, mpeoPeiong

TG ®eoTOKOL, POTOSOTA §GEA TOl.

Kot vov.

AnoAvtixkiov Tijg EopTijc.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog Bapic.

Metepopemdng év 1@ 6pel Xplote 6
®eog, deiéag Toic Mabntoig oov v §0&av
oov, KaBwg névvavto. Adppov Kai UiV Toig
AHAPTOAOTG, TO PGS cov TO didlov, mpeoPeiong

¢ OgoTdKOL, PWTOdOTA SOGEK COL.

IEPEYZ
"Eti kad €T év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafpod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYNEVNG, €VOOE0V, SeoTiolvG LGV
BeotdKoL Kai aemapBeévov Mapiag petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N NH®V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

Glory.
Apolytikion of the Feast.

From Menaion - - -

Grave Mode.
You were transfigured upon the mountain,
O Christ our God, showing to Your disciples
Your glory as much as they could bear. Do
also in us, sinners though we may be, shine
Your everlasting light, by the intercessions of
the Theotokos, O Giver of light. Glory to You.

[SD]

Both now.
Apolytikion of the Feast.

From Menaion - - -

Grave Mode.
You were transfigured upon the mountain,
O Christ our God, showing to Your disciples
Your glory as much as they could bear. Do
also in us, sinners though we may be, shine
Your everlasting light, by the intercessions of
the Theotokos, O Giver of light. Glory to You.

[SD]

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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‘Ot 0OV TO KPATOg Kal 00D €0Tv 1)

For Yours is the dominion, and Yours

Baoeia kai 1} Suvapig kai 1 60&a, tod IMatpog is the kingdom and the power and the glory,

kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel €i¢ TOVG aiDVOC TRV HDOVOV.
(Apnv. )
XOPOx
Ké&Owopa A'.

Ti¢ Oktwnyov - - -

"Hyog a’. A0T6pe)oV.

Tov ta@ov cov Zwrp, OTPATIATAL
TNPODVTEG, vekpol Tf] &oTparf], Tod 6¢pBEévtog
Ayy€lov, €yévovTo KnpLTTOVTOG, YOVALEL TNV
avaotaotv. L& so&alopev, TOvV TG Bopag
KaBopeTnv, 00l MPOCTINTOHEY, TG AVACTAVTL

€K TAQOL, Kl HOVR) O THAV.

Ab&a.
"Hyog a’. Tov tdgov gov Zwhip.

Ztavp® mpoonAwbeig, ékovoimg
Oiktippov, év pvrpatt tebeig, wg Bvntog
2008010, TO KPATOG CLVETPPAG, ALVaTE TG
Bavate cov. X¢ yop Eppréav, ol TuAwpot ol
100 ¢80V 0L CLVIYELPAG, TOLG AT ALDdVOG

Bavovtog, ®G povog MIAGVOp®TOG.

Tod Mnvaiov - - -

Kat viv. TTjg Eoptiic.
"Hyog 8'. Katemdyn Twaorg.

Thv 1@V Bpotdv EvaAlayny, TNV HETK
50&NG 0oL TP, €V Tf] SeLTEPY Kol PPIKTL,
TG of|g éAeboewg Se1kvug, i 10D Bpoug
Bafop petepopendng. 'HAlag kai Mwofig

ouveAGAOLY 0ol TOVG TPETG TV Mabntédv

of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma I.

From Octoechos - - -

Mode 1. Automelon.

The soldiers who were guarding Your
tomb became like dead men, * O Savior, when
Your Angel appeared there like lightning *
and said to the women that You had risen, as
You had said. * We now worship You, our
only God, and extol You, * for You conquered
death and dissolution, O Master, * and rose
from the sepulcher. icoaso)

Glory.
Mode 1. The soldiers.

Tov tapov gov Zwtip.

O merciful Lord, nailed to the Cross of
Your own will, * O Giver of Life, laid in a
tomb as a mortal, * by death You destroyed
the power of death, as the Mighty One. * For
the doorkeepers of Hades quaked when they
saw You. * With yourself You raised those
who were long dead, O Savior * supremely

benevolent. icoasn

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.
Mode 4. Joseph marveled.

KatemAdyn Tworjg.

On Mt. Tabor, You, O Christ, were
transfigured, and You showed * the
transformation humankind will undergo
when glorified * by You, O Savior, at Your

awesome Second Coming. * Moses and Elias



"OpBpog - Kup, 13 Avy

OLVEKAAEOOG 01 KATISOVTEG AéoTIOT TRV
d6&av oov, T &oTparnf] cov €&€otnoav. O
TOTE TOVTOLG, TO PAG 00V AXUYAG, PAOTIOOV TG

YOXOG HAV.

XO0POX
Kd&Owopa B'.

Tig '()KTLOI'Q(()U ---

"Hyog o’. Tod AiBov oppaylafévrog.

[uvaikeg PO TO HVAHA, TIHPEYEVOVTO
opOplat, Kai ayyeAikny ontaciav Beaodpeval
ETpepov: 6 Taeog eEnatparnte (wrVv, 10 Badpa
KATEMANTTEV aXVTAG 610 ToDTO dreABodoan,
T01¢ MaBntaig éxnputtov v éyepotyv. Tov
Génv éokvAgvoe XploTOG, MG HOVOG KPATHLOG
Kal duvaTog, Kal EBAPEVTAG GLVIYELPE TTAVTAG,
TOV THG Katakpioewg eofov, Aboag Suvapel

OTOLPOD.

Aod&a.
"Hyog a’. Tod Aifov oppayrobéviog.

'Ev 1® Z1aup® ipoonAndeig, 1) (on
TAOV GMAVIQV, Kal €v vekpoig AoyloBeig, 6
aBavatog Koplog, aveéatng tpupepog Xwnp,
Kal fiyelpag Adap €k tfig eBopag. Awx TodTo ai
Avvapelg TV o0pavav €BOwv ool Zmodota.
Ao6&a toig ooig mabnpaot Xplote: §0&a i
AvaoTaoel oov: §0&a T ovyKatafdoel oov,
pove draavOpwre.

were conversing with You. * Those three
foremost Disciples that You brought with You
* beheld the glory of You their Master * and
were amazed by the brilliant light. * O Lord,
who shined then Your light upon them, we

pray You also illumine our souls. o

CHOIR
Kathisma II.

From Octoechos - - -

Mode 1. The stone having been sealed.

Tob Aifov appay1odévioc.

The women were at the tomb early in the
morning. * When they saw a vision of angels,
trembling came upon them. * The sepulcher
was radiating life, and the dazzling marvel
astonished them. * They departed and ran to
proclaim the resurrection to the Disciples. *
"Christ, the only strong and mighty Lord, *
has divested Hades of its spoils. * He has freed
the dead from fear of condemnation * by the
power of the Cross and raised them all with
himself." coaso)

Glory.
Mode 1. The stone having been sealed.

Tod Aifov appaytobévros.
O Life of all, You were nailed to the

Cross. * Immortal Lord, You were counted
among the dead. * You rose on the third day,
O Savior, and resurrected Adam from decay.
* Then the powers of the heavens cried out to
You, O Giver of Life, and shouted, * "Glory
to Your sufferings, O Christ! * Glory to Your
resurrection! * Glory to Your condescension,

only benevolent God!" rcoaso)
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Tod Mnvaiov - - -

Kat vov. T ‘Eoptiic.
"Hyog 8'. Katemdyn Twaorg.

"Emi 10 6pog 10 Ouafwp, HeETEHOPP®ONG
'Inood- Kal veEPEAN QOTEWVT, EPNIMADHEVN
¢ OKNVI], T00¢ ATIOGTOAOLG Tfig 66ENG oL
KateKaALYev: 60ev Kal €ig yiv évanéBAemnov,
U1 @EPOVTEG OpQV, TNV AXUTIPOTNTA, TAG
anpoaoitov 66&ng Tod Mpoocwmov cov, &vapye
Lotep Xplote 0 Oeog. 'O 10TE TOLTOLG, TO PRG

00V AGUPIOG, PAOTIOOV THG PUXAG TIHAV.

Evloyntapia Avactaociya.
"Hyog mA. a’.

Ev)oyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKHUATA gov.

TV AyyéAwv 6 SHH0G, KATETTAGYN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov 6
Zotp, TV oYLV KaBeAovTa, Kal oLV €0VTGH
oV ASap éyeipavta, Kai €€ ASou mavtag

éAevbeproavta.

EdAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpuoty, @
MoaBnTplat KIpvate; 0 GOTPATTOV €V TQ TAPG
"AyyeAog, mpoaepBéyyeto taic Mupo@opoig:
"16ete LYELG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €§avéotn 10D pHVIHOTOG.

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.

Mode 4. Joseph marveled.
KatemAayn Iwone.

On Mt. Tabor, Jesus Christ, You
were transfigured today; * and a shining
cloud spread out like a tabernacle, * and it
surrounded the Apostles with Your glory. *
And they, in their amazement, turned their
gaze to the earth, * for they could not endure
to see the brilliant light * of Your face's
unapproachable glory, * O unoriginate Savior
and God. * O Lord, who shined then Your
light upon them, we pray You also illumine
our souls. o)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. iso)

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,
that the Savior has risen from the sepulcher."



"OpBpog - Kup, 13 Avy

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAA’ €méotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal gine: Oprivou O
KapOG TETQLTAL, [N KAaieTE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTOAOIC EIMATE.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoikeg, HETA HOPKOV
¢NBodoat, mpog TO PViH& cov, ZRTEP
évnodvto. AyyEAou TpavaAG, TIPOG aDTAG
@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA
AoyileaBe; mg Beog yap, éEaveéotn Tod
HVIHOTOG,.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev [Matépa, kKal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov ITvedpa, v Ayiav
Tpr&da, v d T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,

kp&lovteg 10 ‘Ayiog, Ayiog, Ayog €1, Kopre.

Kat viv.

Z®0d0TNnV tekodoa, EAVTPpwom TTapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti A0 g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TNV 6¢, O €K 00D capKwbeic Oeog Kai
avBpwmog.

AAAoLia. AAANAoLia. AAANAoLIa. A&
0oL, 0 O®e0g. (ék y')
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, "The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles."

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, "Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher."

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedg, T of] XapiTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vOOE0V, SeaTtoivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny fH@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

‘Ot nvAdynTat cov TO BVopQ, Kal
dedo&aatai oov 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvedpatog, vov Kal
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TOV KiOVOV.

(Apnv. )

ANATNQXITHX
Ti¢ Oktwnyov - - - "
‘Ynakor). "Hyog a’.

‘H 100 Anotod petavola, tov [Mapadeicov
€oVLANoeY, 0 6¢ Bpfivog TGV MupoEopwV TNV
XOpav EUnvuoev: 0Tt avéotng Xplote 0 Oeag,
TIAPEXWV TA KOOH® TO pEya EAeOG.

XOPOX
O1i AvafaBpoi.
Avtigwvov A’. "Hyog a’.
'Ev 1® 0AiBecBai pe, eilodkovoov pov 1@V

oduvav, Kopie ool kpalo.

Tolg épnuikoig, &navaotog 6 Belog moBog

gyylvetan, KOGHOL 0001 TOD pPaTaiov €KTOG.

Ab6&or Kai vOv.
Ayi ITvevpaty, Tipn kai §6&a, womnep
[Matpi, mpémel &pa kal Yiey: Six 10010 dlompev

T TPLadiki] povokpatopiq.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 1.
The robber's repentance steals Paradise.
The Myrrh-bearers' mourning reveals the
joy, for You had risen, O Christ our God, and

granted to the world the great mercy. icoasol

CHOIR
Anavathmoi.
First Antiphon. Mode 1.

In my affliction, I cry out to You, O Lord.

Hear me in my grief. icoaso)

The longing for God is unceasing in those
who dwell in the desert, outside of the futile

world as they are. icoasni

Glory. Both now.
To the Holy Spirit, as to the Father and the
Son, belong the honor and the glory. Therefore
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Avtipovov B'.
Eig T 6pn TV 0V, BPOOAG HE VOPWV,

ApeTaig EKAQUTPLVOV, 0 BEdC, tva DPVE OE.

Ae&1d oov xeipt Aafav oL Aoye, POAAEOV
HE, pOPNOOV, Ui TOP e PAEST THG
apapTiagc.
Ao6&or Kai vOv.
Ayio ITvedpat, nioa 1) KTio1G
KOVOLPYETTAL, TTAALVEpOpHODOX €1G TO TIPATOV*

ioooBeveg yap ot [atpl kKai Aoyw.

Avrtigwvov I,

"Emti 1oig €ipnkoot pot ‘Odevowev €ig TOG
avAag 100 Kupiov: edD@pavBn pov 10 nvedpa,
ovyxaipel 1 kapdia.

"Enii oikov Aauis, eopog péyag: kel yop
Bpovav ékteBéviwy, kplBnoovtal, dnaocot ai
@LAai TR YIG Kl YAdooal.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayl TIvevpatt, Tipnv npookdvno, d0&av
Kal Kpartog, og I[Matpi te &G&lov, kal 1@ Yie
Sel mpoo@épetv: Movag yap éotv 1) Tpiag T
@LOEL, GAN’ 0D TIPOC®TOLG.

ITpokeipevov.
NOv dvaotoopal, Aéyel Koplog: Oroopat

€v 00TNpie, mTappnoldcopal €v adT®. (6ic)

let us sing a hymn to the Trinity, the one and

OIlly Rl_ller, [GOASD]

Second Antiphon.
Having lifted me up to the mountains of
Your laws, brighten me with virtues, O God,

that I may praise You. icoasni

With Your right hand embracing me, O
Logos, keep me safe and shelter me, so that the

fire of sin not burn me. icoasn

Glory. Both now.
By the Holy Spirit all creation is renewed,
and thus returns to its first state. For He is

equal in power to the Father and the Logos.

[GOASD]

Third Antiphon.
When they said to me, "Let us go into the
courts of the Lord," my spirit was glad and my

heart rejoiced also. icoasoi

Over the house of David there is great fear;
for when thrones are set there, all the tribes and

tongues of the earth will be judged. rcoaso)

Glory. Both now.
To the Holy Spirit the honor, worship,
glory, and dominion that befit the Father and
the Son should also be ascribed, for the Trinity

is one in nature but not in persons. icoaso;

Prokeimenon.
"Now I will arise," says the Lord; "I will
establish them in salvation; I will declare it
boldly." (2)
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Ytiy. Ta Adyia Kupiov Adyia ayvd,
apyvplov memupwEVOY, Sokipiov 1] yi
kekaBapiopévov Entamiaoing.

NOv dvaotroopat, Aéyel Koplog: Onoopat

€v 0TNpiw, Tappnoldcopal év a0Td.

IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, €Aénoov Kal
Slx@VAaéov Nag, 6 Bedg, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng LGV
BeotoKOoL Kai aelmapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kai Taaav TNV (N fH®V
Xpot® 1@ O napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

>0 yop el 0 Baothedg Tijg eiprivng Kol
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool v §6&av
avarnépmopev, 6 IMotpi kal @ Yid Kol 1d
Ayl TTvevpaty, vOv kal det, Kai €ig Tovg
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(Apnv.)

ANAT'NQXTHX
Ti¢ Oktwnyov - - -

Kovtakiov Avactaoyov.
"E&avéotng g Bedg, €k ToD Ta@ov &v
80&n, Kal KOGHOV GLVAVESTNONOG, Kol T} PUO1G
TV Bpot®dv, ®¢ Bedv o€ dvipvnoe, Kal
Bavatog nedviotal, Kai 6 ASap xopeLel,

Aéomota, kai 1] E0a vOv €k 1@V deopdv

Verse: The words of the Lord are pure
words, like silver fired in a furnace of earth,

purified seven times.

"Now I will arise," says the Lord; "I will
establish them in salvation; I will declare it
boldly." isassi

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

You rose from the tomb in glory as God,
and You raised the world along with You. The
human race extolled You as God, as death was
obliterated, O Master. Now Adam dances, and

Eve rejoices, freed from the bonds, and cries
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€ig bYog Beiag avapdoewg, TPoadpapwpey
[Tétpw Kai toig ZePedaiov, Kal dpa €keivolg
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out, "O Christ, You have granted resurrection

to all!" oaso)

Oikos.

Let us extol, as omnipotent God, the One
who rose on the third day; for He smashed
the gates of Hades, and He raised from their
graves the dead from all time. As He wished
He was seen by the Myrrh-bearing Women,
to whom first He exclaimed, "Rejoice!" thus
saying declaring to His Apostles the joy, as
the only Giver of Life. Then the women in
good faith bring good news of the proof of the
victory to the Disciples. But Hades groans, and
Death laments. The world exults, and everyone
celebrates, O Christ, for You have granted

resurrection to all! icoaso

Kontakion of the Feast.
From Menaion - - -

Grave Mode.
Upon the mountain were You transfigured,
and Your disciples beheld Your glory as far
as they were able, O Christ our God; so that
when they would see You crucified they might
understand that Your Passion was deliberate,
and declare to the world that in truth You are

the Father's radiance. o

Oikos.

Awake you dull thoughts, be not always
groveling and bending my soul towards the
earth; arise and go up to the height of divine
ascent. Let us run to join Peter and Zebedee's
sons, and with them go directly to Mount
Tabor; that with them we may see the glory of

our God, and may also hear the voice that they
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heard from heaven; and they proclaimed the

Father's radiance. ol

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On August 13 we commemorate the
transfer of the relics of our devout Father St.

Maximos the Confessor.

On this day we also commemorate the
lauded and all-blessed empress Irene, the
founder of the venerable Monastery of Christ
the Almighty Savior, and who took the name

Xenia when she became a Great Schema nun.

By the intercessions of Your Saints, O

God, have mercy and save us. Amen.

CHOIR
Katavasias of the Cross
Ode i. Mode pl. 4.

Moses prefigured the Cross. * Lifting up
the rod, he stretched out his hand and split
the Sea for Israel to cross on land. * Then he
stretched it out again, * and the sea returned
and covered Pharaoh's chariots. * The Cross
was thus portrayed as our invincible armor. *
So let us sing to the Lord, * Christ our God, for
He is greatly glorified. iso

Ode iii.

The rod of Aaron is seen as typifying the
mystery; * for it budded, and thus was the
priest selected. * Now in the Church, that was
barren once, the Cross of Christ, like a tree,

* has blossomed forth, * as power and a firm

SUpport. (sl
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Qe €.
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"Exvoov nmpootaypa tupdvvou suooefoig,
AaoLG €EKAOVINOE, TIVEOV ATEIATG Kol Suo@npiag
Beootuyodc. Opng tpeig [Maidag ovk
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ouvovteg EYraAdov: ‘O VTEpLUVNTOG, TRV

MATEPWV Kol FHGV, Be0g eDAOyNTOG €.
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Ode iv.

I have heard the report, O Lord, * of Your
incarnation, which is a mystery. * I considered
Your astounding works, * and I glorified Your
divinity. o

Ode v.

Tree of the Cross, you are thrice-blessed,
* for Jesus Christ, who is King and Lord, was
crucified on you. * Through you fallen is the
one who by a tree deceived us, * for he was
lured by God who in the flesh indeed * was
hung and nailed to you, * and who grants to

our souls His peace. iso

Ode vi.

In the belly of the sea beast * the
prophet Jonah prayed with his arms extended
crosswise; * thus he clearly prefigured the
saving Passion of Christ. * When after three
days he emerged, * he was depicting the
supernal resurrection from the dead * of Christ
God, who was physically nailed to the Cross
* and by His third-day arising illumined the
universe. (o

Ode vii.

The impious tyrant's preposterous decree
disturbed the populace, * breathing threats
and blasphemous pronouncements hateful to
God. * His brutal anger did not intimidate *
the three Servants, nor did the consuming fire.
* But when the dew-laden breeze whistled
against the fire, they joined it and together
sang, * "Blessed are You, O Lord. You are
highly praised, O God, the God of our fathers."

[SD]
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ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.

Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

You three pious Servants, * same in
number as the Trinity, * bless God the Father,
Maker of all; * sing a hymn to the Word who
condescended * and who changed the fire
in the furnace into dew; * as for the all-holy
Spirit, who gives life to all, exalt It * beyond

measure unto the ages. isoi
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. isaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
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PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 10
John. 21:1-14

At that time, Jesus revealed Himself again
to the disciples by the Sea of Tiberias; and He
revealed Himself in this way. Simon Peter,
Thomas, called the Twin, Nathanael of Cana
in Galilee, the sons of Zebedee, and two others
of His disciples were together. Simon Peter
said to them, "I am going fishing." They said
to him, "We will go with you." They went
out and got into the boat, but that night they
caught nothing. Just as day was breaking, Jesus
stood on the beach, yet the disciples did not
know that it was Jesus. Jesus said to them,
"Children, have you any fish?" They answered
him, "No." He said to them, "Cast the net on
the right side of the boat, and you will find
some." So they cast it, and now they were not
able to haul it in, for the quantity of fish. That
disciple whom Jesus loved said to Peter, "It
is the Lord!" When Simon Peter heard that it
was the Lord, he put on his clothes, for he was
stripped for work, and sprang into the sea. But
the other disciples came in the boat, dragging
the net full of fish, for they were not far from
the land, but about a hundred yards off. When
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they got out on land, they saw a charcoal fire
there with fish lying on it, and bread. Jesus
said to them, "Bring some of the fish that you
have just caught." So Simon Peter went aboard
and hauled the net ashore, full of large fish, a
hundred and fifty-three of them; and although
there were so many, the net was not torn. Jesus
said to them, "Come and have breakfast." Now
none of the disciples dared ask Him, "Who are
you?" They knew it was the Lord. Jesus came
and took the bread and gave it to them, and so
with the fish. This was now the third time that
Jesus was revealed to the disciples after He

was raised from the dead. rsvi

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoa
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CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

16
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Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. iso;
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é\edg oov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPUDV

oov EEdAgtov TO avounud pou.

Avaotag 6 'Inoodg ano 100 tdgov, Kabng
npoeineyv, €dwkev NPV v aioviov {wny, Kal

péya EAeog.

IEPEYX

Y00V 6 ®e0¢ TOV AQOV 00U Kol
€OAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov- émiokeyon
TOV KOGHOV 00U &V €A€el Kal OIKTIpHOTG:
DYooV KEPUG XplLoTiavidv 6pBodoEwv
Kol KATAMEPPOV €@’ THAG TX EAEN GOV
0 TAOVLO1 TipeoPeiong g mavaypavTou
Agomoivng Npedv ®eotokov Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapel Tod Tipiov Kol {womolod
Ztavpod, TPOoTAGING TAV TIHIOV émovpaviny
Avvapenv doopdtey, ikeoioig 1o Tipiov
évéo&ou Ipogntov Ipodpdpov kai Bamntiotod
Todvvov, T@dV aylev évi0&wv Kal mavVELPTHOV
ATOOTOA®Y, TV &V ayiolg [Tatépwv U@V
HeyoAwv Tepapx@v Kol 0IKOLHEVIKGV
AdaokaAwv, BaotAeiov 100 Meydov,
I'pnyopiov 100 AcoAoyou Kai Twdvvou
100 Xpuoootopov, ABavaciov, KupiAAov
kat Toavvou tod "EAenpovog [Moatprapyadv
AAe&avopiag NikoAdov Tod év Mipoig,
Znupidwvog TppvBodvtog kai Nektapiov
[TevtandAewg TV Bavpatovpydv: TOV ayinv
€veo&wv Meyoopaptopwv I'ewpyiov 100
Tponato@dpov, Anuntpiov 100 MupofSAnTov,
Beodnpov t0d Trpwvog, Beodwpov 10D
ZtpatnAatov, Mnva 10 Bavpatovpyod: TV
Tepopaptopwv Xapadapmnoug kai 'EAguBepiov,
TR ayiag évooEov MeyalopdpTtupog Kal
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Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o1

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless
Your inheritance. Look upon Your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us Your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady,
the Theotokos and ever virgin Mary; the
power of the precious and life-giving Cross;
the protection of the honorable, heavenly,
bodiless powers; the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist; the holy, glorious, and
praiseworthy apostles; our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonder-workers; the
holy, glorious, great martyrs George the
victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos
and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
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navevenov Evenpiag tév aylov évéownv
Maptopwv OékAag, BapBapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplokific, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kal Eipnvng t@v 6cinv Kai
Beopopnv [Matépwv MUV (tod Ayiov 00
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Ogonatopwv
Toakelp Kai "Avvng, Kal TAVIOV 6oL TV
Ayiov. Iketevopev og, pove moAveee Kopie,
EMAKOLOOV THAV TV KUAPTOADY SE0HEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XO0POxX

Kupie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 Kal oikTippoig Kai grAavBpwria 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoyNTOG &i,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold oov
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TV
oalvaVv.

(Apnv.)

O Aaog {otatan S v O Q.
ATAKONOZX

Trv BeoTtOKOV KAl PNTEPQ TOD PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOAVVOEY.
XO0POX

Q81 0.
MeyaAvvapiov. "Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver i Yuxn pou tov Kipiov,
Kal yaAAiaae 10 mvedpd pou i 16 Oe® 16
owThApl pov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.

19

holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints; We beseech you, only
merciful Lord, hear us sinners who pray to you
and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. nwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o
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Ytiy. On énéfAcyev émi v Tameivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adapB6pwc, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

Ytiy. ‘Otu €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai dylov 1o 6vopa adtod, kai To EAeog avToD

€lG yevedv, Kal yeveav Toi¢ PofoVUEVOLS AUTOV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. 'Enoinoe kpdatog €v Bpayiovt avtod,
S1ETKOPTTIOEY DITEPNPAVOUG Slavoiq Kapdiag
aOTQV.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Zepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae Tammetvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBadv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv e tépav tdv XepouPeip, kal

€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageip, TV

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. ~«vi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v
Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to

20



Matins on Sunday, August 13

adpB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,
pvnabivai éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 6 oTEpUATL
U100 €W¢ aidVOC.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal
€voo&otepav, AOLYKPITWOG TV LePAPEi, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

QN 0.
Kavov A’ tiig ‘EopTijg.
Tob Mnvaiov - - -

‘O Eippog. "Hyog §'.

‘O 16K0¢ gov &eBopog €5eixOn, Oeog €k
AayOvav oov TpoiABe, capko@opog, ¢ Gdeon
i YA g, Kai Toig GvBpamolg ouvaveaTpagn, o€

Beotoke: 810 mavteg peyaluvopey. (6ig)

Tpomapua.
Ad&a got 6 Oeog nuav, 66éa got.
Z0OvVTpopoL Kovi] gotoxuoiq, &Bpong
ol MabBntal éAAapeBévteg, Tpog dAAA0LG
EDPWV, KAl TIPNVETG €1G YTV KATATIEGOVTEG, OOl

6 AeOTIOTN TV AMAVIOV TIPOCEKVVIOAV.

Abéa got 0 Oeog NV, 66éa aot.

"Hyo¢ £k ve@éAng avenépmneto, BeOKTumog
BeBonddv 10 Badpa 6 TTatrp yop 1@V QOTWV.
00166 2oty Yi0g O dyamntog ov, Toig

AMooTOAOIG GveBoa, 00 AKOVETE.
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God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. o

Ode ix.
Canon 1 of the Feast.

From Menaion - - -

Heirmos. Mode 4.

0 16K0¢ dov dgBopo.
Your childbirth occurred without
corruption. * It was God, wearing flesh, who
came forth from your all-holy womb. * He was
seen upon the earth and lived among men, O
Theotokos; * therefore we all magnify you. (2)
[SD]
Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

Trembling at the new and brilliant shining,
* suddenly illumined the Disciples * looked
at one another. * And falling down with their
faces to the ground, * they worshipped You the

sovereign Master of the universe. o

Glory to You, our God, glory to You.

A sound thundering from God was sent
up * from the cloud verifying the wonder. *
For the Father of lights * cried aloud to the
Apostles: * This is my beloved Son. Listen to

Him. o
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Abéa got 0 Oeog NV, 66&a got.

Kowva katidovteg Kai mapadoéa, pwviig
TATPIKHG évwTioBévTeg, év Bafap ol 10D
Aoyov vrnpetal, Ekpayelov Tod GpyeTOMOU.

OUtog vTdpyeL AveBOWV O ZOTHP V.

Adéa got 0 Ogog nuav, 66éa got.

Eikov dnapdAiakte 100 "Ovtog, dkivnte
oppayig availoiwte, Yie Adye copia
Kal Bpayinv, de&la Yyiotov o0évog, o€
avopvodpev, ovv IMotpi te kal 1@ [Tvedpartt.

Tod Mnvaiov - - -

Kavav B’ tij¢ ‘EopTijc.
"HyogmA. §". ‘'O Eippog.

"E@p1&e naoa &kory, v anoppntov
Beod ovykatafBaoty, Onwg 0 “YYP0Tog, EKOV
KatfABev péxpt kal capatog, [MapBevikiig
&mo yaotpog, yevopevog GvBpwmog: 510 v

Gypavtov, @eoTOKOV 0l TIOTOL HEYOADVOIEV.

Tpondapra.

Abéa got 0 Oeog NUAv, 66éa gol.

“Tvae oov Seléng EPEavAG, TNV AoPpPNTOV
devtépav Katafaotv, 6nwg 6 YYPotog Oeag,
090Onon €0twg év péow Be@v, Toig ATTOOTOAOIG
év Ouapwp, Mwoel obv "HAla Te, dppritwg
ENappag 510 Mavteg oe XploTe PHEYOHAUVOLEY.
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Glory to You, our God, glory to You.

Having seen strange and marvelous
wonders, * and having heard the voice of the
Father * on Mount Tabor, the servants of the
Word * cried out proclaiming unto the whole
world: * He is our Savior and the impress of

the Archetype. iso)
Glory to You, our God, glory to You.

Invariable image of the One who is, * the
seal that is neither moved nor altered, * Son
and Logos and Wisdom and Arm, * and Right
Hand and Strength of the Most High, * we all
extol you with the Father and the Spirit. o)

From Menaion - - -

Canon 2 of the Feast.
Mode pl. 4. Heirmos.

"Egpiée ndoa akon.
All hearers shuddered when they heard

* the unheard-of condescension of God to

us: * that voluntarily * the Most High came

down, and even bodily, * and from a Virgin's

womb was born, * becoming a man from her.

* Hence, the immaculate * Theotokos we

believers now magnify. o)

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

That You might manifestly show * Your
unutterable second descent to come, * how
You the Most High God * will then be seen
standing in the midst of gods, * You did
ineffably shine forth * on Moses and Elias and
* on the Apostles, O Lord, * on Mount Tabor.

Hence we magnify You, O Christ. o)
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Ao6&a.

Aebté pot meibBeoBe Aaot, dvapavteg €ig 10
&pog 1O Aylov, TO Emovpaviov ADAMG OTAHEV
&v OAeL {6vTog Oe0D, Kai €MonTeNomEV VoL
Beomta dbAov, [Tatpog kai [Tvedpatog, év

Yi® povoyevel AmaoTpamTIoucay.

Kat viv.
"EfBeAéag moBp pe Xprote, kai RAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@Ae&ov, TTLPL
&bAe Tog Gpaptiag pov, Kai epmAnodijvon
TG €v 0ol TpLYPTG KaTta&lwaoov, Tva Tag dVO

OKIPTAV, HEYOXADV® Gyabe apovsiag oov.

'Q81 0. Katapaoia. "Hyog mA. §'.

MvoTikog €l @eotoke [Mapddeioog,
ayenpyntog BAaomoaca Xplotoy,

0@’ 00 1O 0D ZTowpod, {wnPopov &v
Vi, TeQuToLpyNnTOL §€VEpov: S’ 0D ViV
VYPOLHEVOL, TTPOOKLVODVTEG ADTOV, O
HEYQADVOLEV.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QylwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
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Glory.

People, come listen to me. * Let us
climb that mountain, holy and heavenly, and
immaterially * stand in the city of the living
God. * Let us noetically see * the immaterial
Divinity * of the Father and the Spirit, *
shining forth in the Only-begotten Son. o)

Both now.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your

Comings, O good Master, exultantly. o

Ode ix. Katavasia. Mode pl. 4.
Theotokos, you are mystical Paradise, *
for without husbandry you have blossomed
Christ, * by whom on earth the Cross, as a life-
bearing tree, has been planted and watered.
* As it is now exalted, * we adore Him and

worship Him and magnify you. o

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.
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Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapaboueda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVANELG TGV
oVpavVAV Kol 001 TNV 8050V AVATEUTIOHEV, TG
[Moatpl kai 1@ Yi kal ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal del Kal €i¢ Tovg aidVaCg TV alVOV.

(Apnv. )

XO0POX
"Hyog B'.
Aylog K0plog 6 ®e0g ripav. (6ic)

Yyodte KOplov tov Oeov ripdv Kai

TIPOOKLVETTE TG OLMOMOSIEW TAOV MTOS®V AVTOD.

‘Ot &y16¢ o,

Ti¢ Oktanyov - - -
E&amootelAapiov.

To I' ‘E®wOwvov.

"Hyog B’. Toic Madntaic ouvéAOwyuev.

T1epradog BaAaooa, oLV oot
ZeBedaiov, NabBavanA 1@ ITétpw te, oLV Suoiv
dAhoig Ao, Kai Owpdv eiye pog &ypav: ol
Xplotod i) mpootaéel, év §e§101¢ XaAAOaVTEG,
mAR00g eiAkov B0V Ov ITETpog yvoug, mpog
a0TOV EVIKETO" 01g TO TpiToV, Pavelg Kai &pTov

gde1e, Kal iyBov ém’ avlpdkwv.

Tii¢ Eoprijc.
"Hyogy’. Avtduehov.

Tod Mnvaiov - - -

D&¢ dvarroiwtov Aoye, paTtog ITatpog
AyEVVITOL, €V TG PAVEVTL YWTL 0OV, OTILEPOV

év Ouafwplo, &G eidopev Tov MMatépa, G
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( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) sassi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 10.
Mode 2. Let us in faith.

Toic MaOntaic ouvéAdwpev.
Once, the Sea of Tiberias * had Simon
Peter, Thomas, * Nathanael, the sons of
Zebedee, * and two other disciples * in a boat
together fishing. * At Christ's command they
let down * the net on the right side and caught
* a multitude of fish. Recognizing Him, * Peter
sprang to Him. This was now the third time *
He showed himself to them, here with * bread

and a fish on charcoals. icoasn

For the Feast.

From Menaion - - -

Mode 3. Automelon.

DOG¢ avarloiwtov.

Unaltered light, O Logos, * of light, the
unbegotten Father, * Your light appeared
on Mt. Tabor, * today when You were

transfigured. * In it we see light, the Father, *
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Kal 10 [Tvedpa, potaywmyodv nikoav KTioty.
(6i¢)
Oi Aivol. "Hyog a’'.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. Aiveite
oV Kbplov €k v o0pavdv: aivelte aOTOV €v

T01¢ VYioTO1G. X0l Ipenel VUVOG () Oed.

Aivette adToOv, mavteg ot &yyeAol adtod:
aiveite auTov, oot ai Suvapelg adTod. Lol
TipEMEL BUVOG T OEd.

Aiveite a0tV fJA10G Ko geAnvn, aiveite adTtov mavta T
GoTpa Kal 10 &AC.

Aiveite a0tV of ovpavol T@V ovpavAY Kal 10 Béwp TO
VTEPAVM TAV oLpaveV. Alveodtwoav T0 dvopa Kupiov.

‘0T avToG €ing, kai éyevAdnoav, adTog éveteidato, kai

éktiobnoav.
"Eotmmoev adtd €ig OV aldva Kai €1¢ OV aidva 10D
aldvog mpooTaypa €BeTo, Kai o0 apeAevOETAL.

Atveite tov Koprov €k Tiig yiig, Spdrovteg kai ndioon
&Buooot.

ITdp, xaAala, x1ov, KpOoTaAAoG, vedpa Katotyidog, To

TIO100VTX TOV AGYOV a0TOD.

Ta 6pn kol mévteg ot fouvoti, EOAa KaproEoOpa Kai
ool KESPOL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX
MTEPWTA.

Booheig TG yiig Kai évteg Aaot, pyovteg Kol mavTeg
Kpltad yig.

Neaviokot kai mapBévor, peoUTePOL PETA VEDTEP®V*

aivesdtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

povou.

‘H ¢€opoAdynoig avtod €mi yijg Kal obpavod. Kal
VYIRoEL KEpag Aaod adToD.

“Y pvog méot toig 6oiolg adtod, toig vioig TopanA, Aad

gyyllovtL a0T®.
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and light, the Spirit, * who guides with light all

creation. (2) ol

Lauds. Mode 1.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isass

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sassi

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a
people who draw near to Him.
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"Acate 16 Kuplep Gopo kavov, 1y aiveoig adtod év

EKKANO1Q 00iwV.

Evppavinte TopamA €mi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.

Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YoaAdtooav adTd.

‘Ot eb6okel Koplog €v 16 Aa@ antod Kol DPQoEl
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAAidoovton i todv

KOUT®V o0TRV.
Al byiooeilg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl ATV, Kal
popeaion SloTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknow év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0G BacIAEl adTAV €v TESaG Kal ToLg
€v60&oug aUT@V €v xelpomedong o16npais.
Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa AVaGTAGIIA.
"Hyog a’.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66&a aitn éotan mdat Toig daioig avToD.

Y pvodpév oov XploTé, 10 owTrplov

néBog, Kai 0EGLOpEV GOL THV AVACTAGLY.
"Hyog a’.

Alvelte Tov O¢cov év 1oi¢ ayioig avToD,
QIVELTE AVTOV EV OTEPEDUATL TAG SUVAUEWS
a0To0.

‘O Ztavpov vmopeivag, Kai Tov Bdvatov
KATOPYNONG, KAl AVAOTAG €K TV VEKPQV,
gipnvevoov Nu&v v (wnv Kopie, og povog

TIAVTOSVVAOG,.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 1.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[sAAS]

We extol Your saving Passion, O Christ,
and we glorify Your resurrection. icoasoi

Mode 1.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isasi

You endured crucifixion, and You
abolished death, and You rose from the dead.
We pray You grant us a peaceful life, O Lord,
as the only Almighty One. coasol
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"Hyog a’.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaAwaivg
a0To0.

‘O 1OV Gdénv okvAevoag, Kai Tov &vBpwmov
AVaOTNOAG, T AVAOTAOEL 00V XPIOTE,
a&lwoov fpag év kabapd kapdig, LUVELV Kal
doéadlewv oe.

"Hyog a’.

Alvelte a0TOV €V fixw oaAmiyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpa.

Tnv Beonpent] cov cuykatapaotv
d0&aovteg, LPVODPEY Oe XPploTe: €TeXBNG
¢k [TapBévou, kal dydploTog LIFPXES TG
[Matpi- Enabeg wg &GvBpwmog, Kal EKovoimg
UTTEPEIVOG ZTAVPOV: AVECTNG €K TOD TAPOL,
¢ €K MaoTddog poeAbwv, iva 0wong TOV

koopov- Kopie 66&a oot.

TR¢ Eoptijg.
Tobd Mqvuiou; --
"Hyog 8’. 'O £ vyioTou kAnbeic.

Alvelte a0tV €V TUUTTGVE KAl XOP@, AIVEITE
aOTOV €V YopSaic Kal Opydve.

[Tpo 10D Tipiov Ltavpod cov Kai Tod
ndBovg, Aafwv odg poekpvag 1@V Tepadv
Moabntdv, pog 10 Oafwplov Aéomotay,
avijABeg Bpog, 6ei§an BeAnoag ToLTOo1G
v 668av oov, ol Kal KaTISOVTEG O€
HETAPOPPOVEVOY, Kal UTEP TJAlov AdpiavTa,
TIPNVETG TEGOVTEG, TNV SLVAOTEIV GOV
KatemAaynoav, avafodvieg XU 10 Gypovov,

QAOG LTIAPYELG XPLOTE Kal AMAVYXOHA,

Mode 1.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saasi

You plundered Hades, and You raised
humanity, by Your resurrection, O Christ. We
pray You grant us to extol You and glorify

You with a pure heart. coaso)

Mode 1.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isas)

We glorify Your divine condescension,
and we extol You, O Christ. From the Virgin
You were born, and from the Father You
remained inseparable. As a man You suffered
and voluntarily endured the Cross. As one
emerging from a bridal chamber, You rose
from the sepulcher, in order to save the world.
Glory to You, O Lord! coasol

For the Feast.

From Menaion - - -

Mode 4. When you were called.
‘O €€ OyiioTov KAnBeig.

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. 1saasi

Before Your Passion and holy crucifixion,
* You went up Mt. Tabor, and You brought
along the three * holy Disciples whom you
had picked, wishing to show them * the divine
glory, O Master, that is Yours. * And indeed
they witnessed You transfigured, and they saw
* that You were shining more brightly than the
sun; and then they * fell on their faces and they
were filled with awe * at Your dominion; and

they cried aloud, * "Although willingly seen
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100 ITatpdg, €l kai BEAwY, adpE wpddng

AvOAAOIOTOG.

Alvelte adtov €v KupfaAoig e0nyoig, aivelte
avTov &v kupfaroic cAaAaypod. Idoa von
alveodtw tov Kupiov.

ITpo t0d Tipiov Ltavpod cov Kai Tod
naBoug, Aafwv obg ipogkpvag TV Tepdv
MoabBntdv, npog 10 Oafwplov Aéonotay,
avilABeg 6pog, 6€ian BeAnoag TovTolg
v 66&av oov, ol Kal KaTdovTeg o€
HETAHOPPOVEVOY, Kal DTEP AoV AdpliavTa,
TIPNVELG TEGOVTEG, TNV SLvaOTEiav oov
KatemAdynoav, avao®dvteg X0 T0 &ypovov,
QAOG LTIAPYELG XPLOTE Kal AMOVYNOHA,

100 ITatpag, €l kail BEAwY, aapé mpadng

AVOAAOIWTOC.

Yrtiy. Yol €iow oi obpavol, kal on €aTiv i
yi.

‘O npo aiwvev LIIapywv Beog AOYyog
0 PG WG lpaTiov epBaAAopEVOC,
HETAPOPPOVEVOG Eunpoabev, TV pabntdv
oov, OEP Tov JAlov Adye Edappag, Mwofig
kal 'HAlag 8¢, ool mapelotkeloav, veKpedv Kal
(oviwv e Koplov, dniomolodvteg, kal 0od
do&halovteg Vv amoppntov, oikovopiav Kai 10
E\eog, Kal TV MOAANV ovykataPaoty, S fig

£0W00G KOOHOV, QpapTiong AMOAADPEVOVY.

in the flesh, O Christ, * You are still, without
changing, the Father's brightness and timeless
light." o1

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. saas)

Before Your Passion and holy crucifixion,
* You went up Mt. Tabor, and You brought
along the three * holy Disciples whom you
had picked, wishing to show them * the divine
glory, O Master, that is Yours. * And indeed
they witnessed You transfigured, and they saw
* that You were shining more brightly than the
sun; and then they * fell on their faces and they
were filled with awe * at Your dominion; and
they cried aloud, * "Although willingly seen
in the flesh, O Christ, * You are still, without
changing, the Father's brightness and timeless
light." o)

Verse: The heavens belong to You, and

the earth is Yours. 1sasi

O God the Word, who exist before the
ages, * who cover yourself with light as with
a garment, O Lord, * with Your Disciples as
witnesses You were transfigured, * O Logos,
shining more brightly than the sun. * Moses
and Elias stood by You betokening * that You
are truly the Lord of both the dead and living;
* and they gave glory to Your ineffable * plan
of salvation by becoming man, * whereby You
in Your mercy have saved the world, * in Your
great condescension, * for it was perishing

because of sin. sl
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Y1y, Oafwp kai Eppv v 1@ ovouarti
oov ayaAdiaaovral.

[MapBevikiig €k ve@éAng oe texBévra,
Kal 0GpKQ YEVOHEVOV, KAl TIPOG TO 6pog
Bafap, petapoppovpevov Koptie, kai Th
VEQEAT, TH PWOTEWV]] O TIEPIKLUKAOVHEVOV,
@vr| To0 I'evvitopog, yanntov o€ Yiov, tav
HOONTAOV CLUTIAPOVTWV GOL, CAPRE E6T|A0V,
®¢ OpooVO10V Kal Op6Bpovov- 68ev 6 TTeTpog
gkmAntropevog, Kalov o8¢ oty eivon EAeye,

un eidwg 6 éAaAel, Edepyéta moAvéAee.

Ao6&a.
Tod Mnvaiov - - - N
"Hyog A. 8.

[MapeAafev 6 Xprotog, Tov [TéTpov Kal
TakwPov kai Twavvny, eig 6pog HYNAOV Kat’
iSilav, Kai petepop@abn éumpoabev avtdyv,
Kal EAapye 10 Tpocmnov adTod wg 6 "HA0G,
10 6¢ 1paTIoe a0 TOD, EyEVETO AEVKQ QG TO
0®¢. Kal dednoav Mwiofig kal 'HAlag pet’
a0TOD CLAAXAODVTEG, KOl VEQEAT] PWOTELVT
éneokiaoev adTOVG, Kal 160V PN €K THg
ve@éhng Aéyovoar O0TOG oty 6 Yiog pov O
GyomnTog, €v o nUSOKNoq, adTod GKOVETE.

Kai viv. Ocotokiov.

YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke
[MapBéve: S1x yap 10D €k 000 oapkwBévTog,
0 GON¢ NYHOAGTIOTAL, 6 ASGU AVaKEKANTAL,
1 Kotdpa vevekpatay, 1) Eda fAevbépwtan,

0 Bavatog TeBavatmTon, Kol fHELS

é(womomfnpev: 610 avopvodvieg fodpev:
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Verse: Tabor and Hermon shall greatly

rejoice in Your name. isaasi

When Your Disciples were with You on
Mt. Tabor, * the voice of the Father called You
His beloved Son, * thereby acknowledging
that You are the same in essence * and share
the throne, and in You He is well pleased. *
The Virgin from whom You were incarnate
was the cloud * the Prophet called swift and
light. And now, being transfigured, * a cloud
of light has encompassed You, O Lord. * O
Benefactor, very merciful, * in amazement and
not knowing what to say, * Peter said to You,

Jesus, "It is well that we are here, O Lord." s

Glory.
Mode pl. 4.

From Menaion - - -

Christ took Peter, James, and John, and
led them up on a high mountain apart by
themselves; and He was transfigured before
them; and His face shone like the sun, and His
clothes became as white as the light. Moses
and Elijah appeared to them, talking with Him.
Then a bright cloud overshadowed them; and
suddenly a voice came out of the cloud, saying,
"This is My beloved Son, in whom I am well

pleased. Listen to Him!" o)

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought

back to life. Therefore we extol Him and cry
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EdAoynTtog Xplotog 6 Oeog udv, 6 o0Tmg
evdoknoag 60&a oot.
O Aaog {otata dia v M. Aoéoloyiav.
‘H MeyaAn AoSoloyia
A6&a ol 1@ Setavtt T0 PG AdSa év
vYioTolg Oe® Kai €mi yiig eiprvn, €év dvBpamolg

evudoKia.

Ypvodpév og, eDAOYODEVY OF,
TIPOOKLVODEV €, 60§0A0YODEY OF,
€OXOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie BaotAed, émovpavie Ocg, Tatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod [MTatpdg, 6 aipwv Vv Gpaptiav 100
KOO0V, EAENOCOV NUAG, O dipwV TOG APAPTING

100 KOGHOU.

[Tpbodelan v 6€nov Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpog, kKal EAéncov MRaG.

‘011 0V €l povog Aylog, oL €1 Hovog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoynow oe Kai
aivéow 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €1g TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadTn,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg 16V Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa

00V €i¢ TOLG aiBdVHG. ApTv.

out, "O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!" icoasni

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rsoi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.
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I"évoto, Kopie, 10 €Aedg gov €@’ TipaG,
kaBamep NATicapev €mi O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix
SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8agov pe tix
SIKAOPATR GOv.

Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. Eyo eina- Kopie, €éAénoov pe, laoo

MV Yuynv pouv, 0Tt fLapTov oot.

Kipie, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

motelv 10 BEANPG oou, 6T oL €l 6 Bedg pov.

‘Ot nopa ool nyn g, €V e EOTL 6oL
oYopeda aG.

[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Koai vV Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, EAEnoov UGG,

Aylog 6 Be0g, Aylog Toxvpog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac.

Meta 10 éA0¢ g Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov
Avaotdoipiov.
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Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)
Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.
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"Hyog 8. (4 ¢ éBSopdsoc.) Mode 4. (or the Mode of the week)
ZNHepOV owTNPin TG KOOH® YEYOVEV. Today has salvation come to pass in the
AcwpeV 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNYR world. Let us sing to Him who resurrected
NG (Mg LAV KaBeAwv yap @ BavaTte 1OV from the tomb and is the Author of our life.
Bavatov, 10 Vikog EdwKeV TV, Kal TO HEYX For, destroying death by death, He gave us the

€\eog. victory and the great mercy. rsol
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